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A note on language
Māori terms and concepts are replete across the pages that follow and 
are unitalicised, in recognition of te reo’s (the Māori language’s) enduring 
mana (authority, dignity, prestige, integrity) and prestige. At first use, each 
term is translated in bracketed, italicised English, and a complete glossary 
is provided at the start of this book. Further, numerous excerpts from 
interviews with whānau are interwoven throughout, many of which are in 
te reo. In such instances, the full te reo script is provided in the body text, 
with footnoted translations and interpretations provided.
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